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新型コロナウイルス感染症対応を踏まえた小中学校の今後の対応について 

Ukol sa pansamantalang pagkansela ng pasok upang maiwasan ang pag laganap 

ng Corona Virus para sa mga mag aaral na nasa Elementarya at Junior High 

School Hozumi City 

 

Dahil sa kahilingan ng pamahalaan para sa pansamantalang pagkansela ng buong klase sa 

Elementary, Junior High school at Senior High School sa buong lalawigan upang maiwasan 

ang pag laganap ng Novel Corona Virus Disease. Ang Mizuho City ay magkakansela ng klase 

hanggang sa spring para sa kaligtasan at mapangalagaan ang kalusugan ng mga bata.  

 

記 Details 

 

１ 臨時休業について About the temporary closure 

 ・Haba ng araw na walang pasok 

  令和２年３月２日（月）～３月２６日（木）March 2 (Mon) hanggang March 26(Thu)  

２ Pamumuhay sa mga araw na walang pasok. 

 ・ Upang maiwasan ang paglaganap ng corona virus ay magkakaroon ng 

pansamantalang closure. Sa araw na mga walang pasok ang mga bata ay 

kinakailangan umiwas sa mga mataong lugar. Manatili lamang sa loob ng 

bahay, tulad ng bakasyun sa panahon ng tag sibol. 

 ・Kung maari ay pakitigna ang at gabayan ang bata sa mga araw na walang pasok 

sa paaralan. 

 

３  Tungkol Sa graduation Ceremony ng Elementary at High School Students 

（１ Tungkol sa Implementation 

  ・Magkaaroon ng Graduation Ceremony sa March 6 (Fri) ang Junior High School  

  ・Magkakaroon ng Graduation Ceremony sa March 25 para sa Elemntary students. 

・Ngunit kung magkakaroon ng infected person ay hindi itutuloy ito. 

  ・Kung hindi matutuloy ang graduation ceremony ay pupunta ang adviser ng 

bata sa inyong tahanan upang ihatid ang diploma ng bata. 

（２ Para sa mga dadalo sa graduation ceremony 

  ・Ang mga maari lang dumalo an gang mga graduating student, isang magulang 

lamang bawat pamilya. At staff lamang. 

（３）Contents ng Ceremony 

  ・Ipapamahagi ang diploma sa graduating students. 

  ・Hindi magkakaroon ng choir at callings. 



（４）Pakiusap para sa mga magulang 

  ・Kung maari ay huwag dumalo kapag may lagnat o sakit ang bata o kasama ng 

bata sa loob ng tahanan. 

  ・Kung dadalo ay maghugas ng kamay, daliri at maghanda ng mask. 

  

４ Tungkol sa closing at farewell ceremony 

・Hindi magkakaroon ng Closing at Farewell Ceremony 

 

５. Tungkol sa school lunch fee 

 ・ Walang schoool lunch fee para sa buwan ng Marso. 

※Kapag nabayaran na ay amin itong irerefund sa inyo. 

 

６ Parents Communication 

・ Para sa communication sa magulang, maaring sa pamamagitan ng telephone call, 

pagbisita ngb adviser ng bata sa inyong tahanan. O di kaya ay sa pamamagaitan 

ng School Homepage o email contacts.  

 ・Kinakailangan na tumawag sa bawat school kung saan nag aaral ang bata 

   School Telephone number （０５８）３２７-３０９１ 

７  Para sa Extracurricular Acrivities sa panahon ng walang pasok at spring 

vacation. 

 ・Walang Extracurricular Activities sa mga araw na ito.  

８ Opening Ceremony at Entrance Ceremony 

・※Ngunit depende sa sitwasyun ay maaring magbago ito. 

９ Tungkol sa Mizuho Comprehensive club  

・Para sa lahat nan aka schedule activities(courses) para sa buwan ng Marso ay 

kansel lahat. 

１０ Tungkol sa after school kids club（March 2（Mon）～March 26（Thu）） 

       Magkakaroon ng after school class mula March 2 hangang March 26 

・ Para sa may planong papasukin ang bata sa mga araw na ito（Magkakaroon ng increase 

sa bayad） 

Habang hindi pa natatapos ang pag hahanda para sa club ay gagamitin ang school 

room mula 8:00 am hanggang 2:00 pm at lilipat sa club room pag sapit ng 2:00 pm. 

・Para sa mga nag participate nitong school year para sa summer vacation at nais 

muling mag participate para sa school year sa taong ito ay kontakin lamang ang  

sumusunod. 

Infant Support Division hanggang March 4(058-327-2147) At amin itong 

paghahandaan pag katapos malaman ang bilang ng mag participants. 

・Kung magakakaroon ng infection ang mag aalaga sa bata ay isasara ang school kids 

club. Hinihiling naming ang inyong kooperasyun ukol dito. 

 


